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INFORMATION TIL ANVENDELSE 
SIKKERHEDSADVARSLER TIL APPARATER, DER BRUGER R600a 
KØLEVÆSKE (ISOBUTAN) 

Isobutan er en naturgas, der ikke påvirker miljøet, men som er brandfar-
lig. Det er derfor uundværligt at kontrollere, om kølekredsledningen er 
beskadiget, før udstyret tilsluttes strømforsyningen. For hver 8g kølevæ-
ske skal installationsstedet have et minimum volumen på 1 kubikmeter. 
Mængden af kølevæske i apparatet er angivet på typeskiltet på bagsi-
den. Lækage af kølevæske: Fjern åben ild og antændelseskilder fra læ-
kageområdet. Pas på ikke at beskadige kølevæskekredsløbet under pla-
cering, installation og rengøring. Undgå ild eller gnister inde i udstyret. 

Advarsel! Beskad ikke kølekredsløbet. 

Advarsel! Beskad ikke apparatets sider: kølekredsløbet kan tage skade. 

Advarsel! I tilfælde af beskadiget kølekredsløb, start ikke maskinen og 
henvend dig til et servicecenter. Advarsel! Bloker ikke apparatets luft-
huller/gitter. Apparatet skal placeres mindst 10 cm fra vægge. 

Advarsel! Brug ikke andre elektriske apparater inde i apparatets opbe-
varingsrum, medmindre de er anbefalet af fabrikanten. 

Advarsel! Udstyret må ikke bruges af personer (inklusive børn), hvis fy-
siske, sensoriske eller mentale kapacitet er nedsat, eller som mangler 
erfaring og viden, medmindre de får hjælp af en person, der er ansvarlig 
for deres sikkerhed, gennem passende overvågning eller instruktioner 
om brug af udstyret. Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet. 

INSTALLATION 
• Tag emballagen ud og rengør kabinettet med varmt vand sammen

med 5% neutral sæbe, og tør det derefter med en blød klud; brug
kun bestemte produkter til glasdele, undgå brug af vand, der kan
efterlade kalkstenrester på glasset.

• Hold mindst 10 cm afstand fra vægge. Placer og hold enheden jævn,
med de justerbare fødder.

• Kabinettet skal installeres på en helt jævn overflade langt væk fra
varmekilder, hvilket inkluderer solstråler.

• Installer ikke enheden på åbne områder og udsæt den ikke for regn.

• Installer og placer enheden på en sådan måde, at der er let adgang
til stikkontakten.

• Brug aldrig elektrisk udstyr i kølerummet.

KØLESKABET ER IKKE EGNET TIL DRIFT I FARLIGE MILJØER MED RISIKO 
FOR BRAND, EKSPLOSIONER OG STRÅLINGER. 

Driften fungerer bedst i den omgivelsestemperatur, der er angivet på 
det tekniske typeskilt, placeret inde i kabinettet. 

INSTALLATION 
• Kontroller, at spændingen på typeskiltet er den samme som strøm-

forsyningen.

• STRØMFORSYNINGEN, SOM KØLESKABET SKAL TILSLUTTES,
BESKYTTES AF EN MEGET FØLSOM DIFFERENTIALAFBRYDER
(Rc=16A, DC=30mA); DET SKAL OGSÅ JORDFORBINDES.

• Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for skader på mennesker
eller ting forårsaget af manglende overholdelse af denne regel.

• Jordforbindelse er nødvendig og obligatorisk ved lov.

• Brug aldrig reduktionsenheder, patch kabel, adaptere eller andet til
at forbinde apparatet,

• Tilslut udstyret DIREKTE til strømforsyningen.

• Efter tilslutning indlægges varerne: Placer dem ikke over kabinet-
tets hyldekanter, da den nødvendige køletemperatur er utilstræk-
kelig her, og ved bagsiden, da varerne kan forhindre den gode cir-
kulation af den kølige luft.

PERIODISK VEDLIGEHOLDELSE 
• Eventuelle yderligere justeringer på køleskabet kræver, at el-stikket

tages ud.

• Kontroller regelmæssigt strømkablet for eventuelle skader.

• Hvis strømkablet er beskadiget, skal du ikke bruge apparatet og ikke
prøve at reparere det. For at forhindre enhver risiko skal det udskif-
tes af producenten, af en servicemedarbejder eller af en person,
der har lignende kvalifikationer.

• Under alle omstændigheder må ingen af beskyttelseselementerne
(risten mm.) fjernes af ukvalificerede personer. Undgå absolut at
bruge køleskabet uden en sådan beskyttelse.

• Udskiftning af led-lamper må kun udføres af et autoriseret service-
center. Lamperne må kun udskiftes med identiske lamper.

Ved rengøring af kabinettet skal du gøre som følger: 

• 1. Fjern varer og hylder fra kabinettet.

• 2. Sluk enheden, træk strømkablet lige ud af stikkontakten.

• 3. Lad glasdøren stå åben.

• 4. Når kabinettets temperatur den samme som omgivelsestempe-
raturen, vaskes og tørres kabinettet ved hjælp af en klud og neutral
sæbe.

Genindsæt derefter hylderne, tænd for enheden, og ilæg varerne. 

Brug ikke vandstråler til at rengøre kabinettet: elektriske ledninger kan 
tage skade. 

Brug aldrig mekaniske anordninger eller andre midler til at fremskynde 
afrimningsprocessen, udover dem der anbefales af fabrikanten. 

• Fjern med jævne mellemrum urenheder (støv og aflejringer) fra
den statiske kondensator, der forhindrer god luftcirkulation.

• En snavset kondensator påvirker udstyrets ydeevne negativt og
øger energiforbruget.

KLIMAKLASSE OPTIMAL DRIFTSTEMPERATUR 

0- 1- 2- 3- 4- 6 +16°C ÷ +32°C ±2°C

5 - 7 +16°C ÷ +43°C ±2°C



• Rengøring skal udføres med en blød børste eller helst med en støv-
suger. Producenten anbefaler, at denne handling kun udføres af en
autoriseret tekniker.

• Det er nødvendigt at rengøre regelmæssigt for at bevare af kabi-
nettet.

• KABINETTETS YDERSIDE Når det er nødvendigt, skal det ydre kabi-
net rengøres med en klud og en neutral sæbe- og vandopløsning.

• OVERFLADER PÅ RUSTFRIT STÅL: Vask med varmt vand og mildt 
rengøringsmiddel, skyl godt og tør med en blød klud. Undgå skure-
børster osv., der ødelægger overfladen på det rustfrie stål.

• OVERFLADER I PLASTMATERIEL: Vask med varmt vand og mildt ren-
gøringsmiddel, skyl godt og tør med en blød klud; under ingen om-
stændigheder bør der anvendes alkohol, sprit eller opløsningsmid-
ler.

• GLASOVERFLADER: Brug kun produkter, der er specielt designet til
rengøring af glas; Det tilrådes ikke at bruge almindeligt vand, der
kan efterlade kalk på glassets overflade.

SÆSONBRUG 
Når enheden ikke bruges i længere perioder, skal du være opmærksom 
på følgende procedurer: 

• Frakobl enheden;

• Rengør og tør kabinettet grundigt;

• Lad glasdøren stå åben for at undgå mulig lugtdannelse;

• Dæk enheden med et lagen, placer den i et tørt rum og beskyttet 
mod atmosfæriske stoffer.

INFORMATION OM SERVICE 
FEJL OG LØSNINGER 

De fleste funktionsfejl skyldes generelt defekte elektriske forbindelser. 
Disse problemer kan normalt løses på stedet. 

Enheden starter ikke: 

• Kontroller, at der er strøm i stikkontakten;

• Kontroller, at enheden er korrekt tilsluttet.

Den interne temperatur er ikke kold nok: 

• Kontroller, at enheden ikke er placeret for tæt på varmekilder;

• Kontroller, at der ikke er for meget is på fordamperen inde i kabi-
nettet.

• Kontroller termostatens position;

• Kontroller, at kondensatoren ikke er blokeret af snavs;

• Kontroller, at luften kan cirkulere tilstrækkeligt bag kabinettet;

• Kontroller, at glasdøren lukker tæt;

Enheden er støjende: 

• Kontroller, at alle bolte og møtrikker er korrekt fastgjort;

• Kontroller, at enheden er placeret på en jævn overflade;

• Kontroller, om et rør eller en ventilator er i kontakt med andre dele
af kabinettet. 

Lyset fungerer ikke: 

• Kontroller, om lyset er tændt;

• Hvis lyset er tændt, men lyset ikke fungerer. Kontakt venligst efter-
salgspersonalet for service. Lamperne kan kun udskiftes af en pro-
fessionel reparatør. LED-lampen, der bruges til belysning af fryse-
ren, har lavt energiforbrug og lang levetid. I tilfælde af uregelmæs-
sigheder kontakt venligst eftersalgspersonalet for service. Lam-
perne kan kun udskiftes af eftersalgspersonalet.

TEMPERATURINDSTILLING 
• Hvert køleapparat er forsynet med en termostat til automatisk ved-

ligeholdelse af den passende forudbestemte temperatur inde i ka-
binettet.

• Denne termostat indstilles af fabrikken og bør ikke berøres af bru-
geren.

• Kun hvis den gennemsnitlige indvendige temperatur er for kold el-
ler ikke kold nok, bør drejeknappen (2) drejes. Tallene på regule-
ringspladen er ikke relateret til temperaturværdier, men kun til dre-
jeknapens referenceposition: et højere tal svarer til en lavere tem-
peratur.

• Afrimning udføres automatisk.

BORTSKAFFELSE 
Gamle apparater har stadig en vis merværdi. En miljøvenlig tilgang vil 
sikre, at værdifulde råvarer genanvendes. 

Kølemidlet og isoleringsmaterialerne, der anvendes i dit apparat, kræver 
særlige bortskaffelsesprocedurer. Sørg for, at der ikke er rørskader på 
bagsiden af udstyret før håndtering. 

Aktuel information om mulighederne for bortskaffelse af gammelt ud-
styr og emballage fra gammelt udstyr kan fås hos din lokale kommune. 

Denne mærkning indikerer, at dette pro-
dukt ikke må bortskaffes sammen med an-
det husholdningsaffald i EU. For at forhin-
dre skade på miljøet eller menneskers 
sundhed pga. ukontrolleret bortskaffelse 
af affald, genbruges det ansvarligt for at 
fremme bæredygtig genanvendelse af ma-
terielle ressourcer. For at returnere din 

brugte enhed. Brug de offentlige retur- og indsamlingssystemer eller 
kontakt forhandleren, hvor produktet blev købt. De kan tage dette pro-
dukt til miljømæssig sikker genanvendelse. 



INFORMATIONS ABOUT USE 
SAFETY WARNINGS FOR THE APPLIANCES USING R600a COOLING FLUID 
(ISOBUTANE) 

Isobutane is a natural gas that doesn’t affect the environment but is in-
flammable. It is therefore indispensable to check that the cooling circuit 
tubing is not damaged before connecting the equipment to the mains. 
For every 8gr. of cooling fluid, the installation location must have a min-
imum volume of 1 cubic metre. The amount of cooling fluid in the appli-
ance is indicated on the technical data plate on the back. Leakage of 
cooling fluid: avoid naked flames or over sources of ignition at the seat 
of the leakage. Be careful not to damage the cooling fluid circuit during 
positioning , installation or cleaning. Avoid flames or sparks inside the 
equipment. 

Warning! Do not damage the cooling fluid circuit 

Warning! Do not damage walls of the machine: the cooling fluid circuit 
may damage 

Warning! In case of damaged cooling fluid circuit, do not start the ma-
chine and refer to a service centre. Warning! Do not obstruct the equip-
ment’s air vents/grills. The appliance must be at least 10 cm from the 
walls. 

Warning! Do not use electrical appliances inside the food storage com-
partments of the appliance, unless they are of the type recommended 
by the manufacturer. 

Warning! The equipment must not be used by persons (including chil-
dren) whose physical, sensorial, or mental capacities are reduced, or 
who lack experience and know-how, unless they have been provi- ded, 
by means of a person responsible for their safety, with suitable monitor-
ing or instructions about the use of the equipment. Children must be 
monitored to ensure they do not play with the equipment. 

INSTALLATION 
• Take out packing and clean all the cabinet using warm water

together with 5% of neutral soap then dry it with a soft-cloth; for
the glass parts only use specific products, avoiding the use of water
which can leave on the glasses limestone residues.

• Keep a distance from the wall of 10 cm at least. Please level the unit 
settling the adjustable feet.

• Cabinet must be installed on a perfectly even surface, far away
from any heat source included sun rays.

• Do not install the unit in open places and do not expose it to rain.

• Install and position the unit in such a way so as to allow easy access
to the power socket.

• Never use electrical equipment in the refrigerated compartment.

THE REFRIGERATOR IS NOT SUITABLE FOR WORKING IN DANGEROUS 
ENVIRONMENT WITH RISK OF FIRE, EXPLOSIONS AND RA- DIATIONS. 

Operation is regular with ambient temperature indicated on technical 
data plate, placed inside the tank. 

PUTTING INTO OPERATION 
• Check that the voltage on the identification plate is the same as that 

of the network.

• THE ELECTRICAL SUPPLY LINE TO WHICH THE RE- FRIGERATOR WILL
HAVE TO BE CONNECTED IS TO BE PROTECTED BY A VERY SENSITIVE
DIFFERENTIAL SWITCH (Rc=16A,Dc=30mA); IT IS ALSO TO BE
LINKED TO THE GENERAL EARTHING PLANT.

• The manufacturer disclaims all responsability for any damage to
people or things due to incorrect observance of this rule.

• Earthing is necessary and compulsory by law.

• Absolutely never use reduction units, patch cords, adapters or
multiple socket outlets to connect the counter.

• DIRECTLY connect the equipment to the mains.

• After plugging load the product: don’ t place it over the tank shel- 
ves edges because over the frontal edge the temperature for good
preservation is insufficient and over the rear edge, the product,
could obstruct the good circulation of the refrigerated air.

PERIODICAL MAINTENANCE 
• Any further adjustments on the refrigerator necessarily require the

electric plug to be removed.

• Check periodically the supply cable in order to detect any damage.

• If the power supply cable is damaged, don’t use the equipment and
don’t try to repair it: to prevent any risk, it must be replaced by the
manufacturer, by a member of the after-sales service staff, or
anyway by a person having similar qualifications.

• In any case, none of the protective elements (the grill, the carter)
must be removed by non qualified staff. Absolutely avoid using the
refrigerator without such protection.

• The replacement of led-lamps must be carried out only by an
Authorized Service Center. The lamps have to be replaced by
identical lamps only.

For the tank cleaning operations proceed as follows: 

• 1. Remove the product and the shelves from the tank.

• 2. Switch off the unit unplugging the electric plug directly.

• 3. Leave the glass door open.

• 4. Begin the operation of washing and drying the tank when the
tank temperature is equal to the ambient temperature, using a
cloth and neutral soap.

Then reset the tank shelves, switch on the unit and load the products. 

Do not use jet of water to clean the cabinet: electrical wiring can have 
damages. 

CLIMATE CLASS ENVIRONMENT OPERATING TEMPERATURE 

0 - 1 - 2 - 3 - 4 - 6 +16°C ÷ +32°C ±2°C

5 - 7 +16°C ÷ +43°C ±2°C



Never use mechanical devices or any other means to accelerate the 
defrosting process, other than those recommended by the manufac-
turer. 

• Periodically remove from the static condenser the impurity (dust 
and deposit) which obstruct a good circulation of the air.

• A dirty condenser influences in a negative way the performance of
the equipment, increasing the energy consumption.

• Cleaning should be carried out with a soft brush or preferably with
a vacuum cleaner The manufacturer recommends that this
operation be carried out only by an Authorized Technician.

• For a good preservation of the cabinet’s body a periodical cleaning
is necessary.

• EXTERNAL BODY: When necessary, the external body should be
cleaned with a cloth and a neutral soap and water solution.

• STAINLESS STEEL SURFACES: wash with warm water and mild
detergent, rinse well and dry with soft cloth. Avoid scouring pads
etc. which will spoil the finish of the stainless steel.

• SURFACES IN PLASTIC MATERIAL: wash with warm water and mild
deter- gent, rinse well and dry with soft cloth; under no
circumstances should alcohol, methylated spirits or solvents be
used.

• GLASS SURFACES: only use products specifically designed for glass
cleaning; It is not advisable to use ordinary water which can leave
a film of calcium on the surface of the glass.

SEASONAL USE 
When the unit is kept unused for a long time, please take note of the 
following procedures: 

• Unplug the unit;

• Clean and dry well the tank;

• Leave the glass door open to avoid possible formation of bad
smells;

• Cover the unit with a curtain, place it in a dry room and sheltered
from the atmospheric agents.

INFORMATIONS ABOUT SERVICE 
MALFUNCTIONS  AND REMEDIES 

Most of the functioning inconveniences are generally due to defective 
electrical connections. These problems can usually be solved on the 
place. 

The unit does not start: 

• Check that there is voltage at the wall socket;

• Check that the unit is properly plugged.

The internal temperature is not cold enough: 

• Check that the unit is not placed too close to any heating source;

• Check that there is not too much ice on the evaporator, placed on
the upper inside of the tank;

• Check the thermostat position;

• Check that the condenser is not blocked by dirt;

• Check that behind the cabinet air can properly circulate;

• Check the perfect closing of the glass door;

The unit is noisy: 

• Check that all the bolts and nuts are properly fasten;

• Check that the unit is placed on an even surface;

• Check if any pipe or fan is in contact with any other part of the body.

The lamp does not work: 

• Check if the light is switched on;

• If the light is switched on but the light does not work. Please contact 
the after-sales personnel for visiting service. The lamps can only be
replaced by the professional repair. The LED lamp is used by the
freezer for lighting, which features low energy consumption and
long service life. In case of any abnormality, please contact the
after-sales personnel for visiting service. The lamps can only be
replaced by after-sales personnel.

TEMPERATURE SETTING 
• Each refrigerating appliance is provided with a thermostat for

automatic maintenance of the appropriate pre-established
temperature inside the tank.

• This temperature adjuster is gauged by the factory and should not 
be touched by the user.

• Only if the average internal temperature is too cold or not cold
enough should the knob (2) turned. The numbers on the regulation
plate are not related to temperature values but only to knob
reference position: a higher number corresponds to a lower
temperature.

• Defrosting is executed automatically.

DISPOSAL    
Old appliances still have some surplus value. An environmentally 
friendly approach will ensure that valuable raw materials are recycled. 

The refrigerants used in your equipment and insulation materials re-
quire special handling procedures. Make sure there is no pipe damage 
on the back of the equipment before handling. 

Up-to-date information on the options for disposing of old equipment 
and packaging from old equipment can be obtained from the local mu-
nicipal office. 

This marking indicates that this product 
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To pre-
vent possible harm to the  environment or 
human health from uncontrolled waste 

disposal，recycle  it responsibly to pro-
mote the sustainable reuse of material re-
sources. To return your used device. 

Please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for en-
vironmental safe recycling. 



DK 
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, 
kontaktoplysninger 

Model nr: KK 421 E 

Liste over eftersalgsservicestationer: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontaktnummer 7242 5571 

Hjemmeside Scandomestic.dk 

QR-kode 356251 

Relevante oplysninger til bestilling af 
reservedele direkte eller gennem andre 
kanaler leveret af producenten, importøren 
eller en autoriseret repræsentant;  

Scandomestic A/S 

Den mindste periode, i hvilken reservedele, 
der er nødvendige til reparation af apparatet, 
er tilgængelige; 

8 år 

Instruktioner til hvor man finder 
modeloplysningerne i produktdatabasen, som 
defineret i forordning (EU) 2019/2024 ved 
hjælp af et weblink, der linker til 
modelinformationen, lagret i 
produktdatabasen, eller et link til 
produktdatabasen og information om hvordan 
man finder modelidentifikatoren på 
produktet.) 

www.scandomestic.dk 

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres 
uden forudgående varsel. Bekræft venligst, om servicestationen er direkte 
tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester. 

UK 
Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact 
details. 

Model no: KK 421 E 

Aftersales service station list: 

Address Scandomestic A/S 

Contact Number 7242 5571 

Website Scandomestic.dk 

QR code 356251 

Relevant information for ordering spare parts, 
directly or through other channels provided 
by the manufacturer, importer or authorised 
representative; 

Scandomestic A/S 

The minimum period during which spare 
parts, necessary for the repair of the 
appliance, are available; 

8 years 

Instruction on how to find the model 
information in the product database, as 
defined in Regulation (EU) 2019/2024 by 
means of a weblink that links to the model 
information as stored in the product database 
or a link to the product database and 
information on how to find the model 
identifier on the product.) 

www.scandomestic.dk 

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to 
change without prior notice. Please confirm whether the service station is a 
directly affiliated one of our company when requiring services. 

DE 
Zugang zu professioneller Reparatur, wie z.B. Internet-Seiten, Adressen, 
Kontaktdaten. 

Modell Nr: KK 421 E 

Liste der Kundendienststellen: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontakt-Nummer 7242 5571 

Webseite Scandomestic.dk 

QR-Code 356251 

Relevante Informationen für die Bestellung von 
Ersatzteilen, direkt oder über andere Kanäle, 
die vom Hersteller, Importeur oder 
Bevollmächtigten zur Verfügung gestellt 
werden; 

Scandomestic A/S 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile, die 
für die Reparatur des Geräts erforderlich sind, 
zur Verfügung stehen; 

8 Jahre 

Anleitung zum Ermitteln der 
Modellinformationen in der Produktdatenbank, 
wie in der Verordnung (EU) 2019/2024 
definiert, mittels eines Weblinks, der auf die in 
der Produktdatenbank gespeicherten 
Modellinformationen verweist, oder eines Links 
zur Produktdatenbank und Informationen 
darüber, wie die Modellkennzeichnung auf dem 
Produkt zu finden ist.) 

www.scandomestic.dk 

Hinweis: Die Adresse oder Kontakttelefonnummer der Service-Website kann 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Bitte bestätigen Sie, ob es 
sich bei der Servicestation um eine direkt mit unserem Unternehmen 
verbundene Einrichtung handelt, wenn Sie Dienstleistungen benötigen. 

SE 
Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, 
kontaktuppgifter 

Modell nr: KK 421 E 

Lista över servicestationer ters 

Adress Scandomestic A/S 

Telefonnummer 7242 5571 

Hemsida Scandomestic.dk 

QR-kod 356251 

Relevant information för beställning av 
reservdelar, direkt eller via andra kanaler som 
tillhandahålls av tillverkaren, importören eller 
auktoriserade representanten; 

Scandomestic A/S 

Den minimiperiod under vilken reservdelar som 
är nödvändiga för reparation av apparaten är 
tillgängliga. 

8 år 

Instruktioner om hur man hittar 
modellinformationen i produktdatabasen, 
enligt definitionen i förordning (EU) 2019/2024 
med hjälp av en webblänk som länkar till 
modellinformationen som lagrad i 
produktdatabasen eller en länk till 
produktdatabasen och information om hur man 
hittar modellidentifieraren på produkten.) 

www.scandomestic.dk 

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan 
ändras utan föregående meddelande. Vänligen bekräfta om servicestationen 
är en direkt ansluten till vårt företag när du behöver tjänster. 



DK 
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, 

kontaktoplysninger  
 
Model nr: KK 381 E  
 

Liste over eftersalgsservicestationer:  
Adresse  Scandomestic A/S 

Kontaktnummer  7242 5571  

Hjemmeside  Scandomestic.dk 

QR-kode  762803  

Relevante oplysninger til bestilling af 
reservedele direkte eller gennem andre 
kanaler leveret af producenten, importøren 
eller en autoriseret repræsentant;  

Scandomestic A/S 

Den mindste periode, i hvilken reservedele, 
der er nødvendige til reparation af apparatet, 
er tilgængelige;  

8 år 

Instruktioner til hvor man finder 

modeloplysningerne i produktdatabasen, som 
defineret i forordning (EU) 2019/2019 ved 

hjælp af et weblink, der linker til 
modelinformationen, lagret i 

produktdatabasen, eller et link til 
produktdatabasen og information om hvordan 
man finder modelidentifikatoren på 
produktet.) 

www.scandomestic.dk 

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres 

uden forudgående varsel. Bekræft venligst, om servicestationen er direkte 
tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester.  
 
 

 

UK 
Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact 
details.  

 
Model no: KK 381 E  
 
Aftersales service station list: 

Address Scandomestic A/S 

Contact Number  7242 5571  
Website  Scandomestic.dk 

QR code  762803  

Relevant information for ordering spare parts, 
directly or through other channels provided 
by the manufacturer, importer or authorised 
representative;  

Scandomestic A/S 

The minimum period during which spare 

parts, necessary for the repair of the 
appliance, are available;  

8 Years 

Instruction on how to find the model 
information in the product database, as 

defined in Regulation (EU) 2019/2019 by 
means of a weblink that links to the model 
information as stored in the product database 
or a link to the product database and 
information on how to find the model 
identifier on the product.)  

www.scandomestic.dk 

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to 
change without prior notice. Please confirm whether the service station is a 
directly affiliated one of our company when requiring services.  

 

DE 
Zugang zu professioneller Reparatur, wie z.B. Internet-Seiten, Adressen, 

Kontaktdaten. 
 
Modell Nr: KK 381 E  
 

Liste der Kundendienststellen: 
Adresse  Scandomestic A/S 

Kontakt-Nummer  7242 5571  

Webseite  Scandomestic.dk 

QR-Code  762803 

Relevante Informationen für die Bestellung von 
Ersatzteilen, direkt oder über andere Kanäle, 
die vom Hersteller, Importeur oder 
Bevollmächtigten zur Verfügung gestellt  
werden;  

Scandomestic A/S 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile, die 
für die Reparatur des Geräts erforderlich sind, 
zur Verfügung stehen; 

8 Jahre  

Anleitung zum Ermitteln der 
Modellinformationen in der Produktdatenbank, 

wie in der Verordnung (EU) 2019/2019 
definiert , mittels eines Weblinks, der auf die in 

der Produktdatenbank gespeicherten 
Modellinformationen verweist, oder eines Links 
zur Produktdatenbank und Informationen 
darüber, wie die Modellkennzeichnung auf dem 
Produkt zu finden ist.) 

www.scandomestic.dk 

Hinweis: Die Adresse oder Kontakttelefonnummer der Service -Website kann 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Bitte bestätigen Sie, ob es 
sich bei der Servicestation um eine direkt mit unserem Unternehmen 
verbundene Einrichtung handelt, wenn Sie Dienstleistungen benötigen.  

 

SE 
Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, 
kontaktuppgifter  

 
Modell nr: KK 381 E  
 
Lista över servicestationer ters  

Adress Scandomestic A/S 

Telefonnummer  7242 5571  
Hemsida  Scandomestic.dk 

QR-kod 762803 

Relevant information för beställning av 
reservdelar, direkt eller via andra kanaler som 
tillhandahålls av tillverkaren, importören eller 
auktoriserade representanten;  

Scandomestic A/S 

Den minimiperiod under vilken reservdelar som 

är nödvändiga för reparation av apparaten är 
tillgängliga. 

8 år 

Instruktioner om hur man hittar 
modellinformationen i produktdatabasen, 

enligt definitionen i förordning (EU) 2019/2019 
med hjälp av en webblänk som länkar till 
modellinformationen som lagrad i 
produktdatabasen eller en länk till 
produktdatabasen och information om hur man 
hittar modellidentifieraren på produkten.)  

www.scandomestic.dk 

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan 
ändras utan föregående meddelande. Vänligen bekräfta om servicestationen 
är en direkt  ansluten till vårt företag när du behöver t jänster.  

 
 



 
 
 
 

 

  EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Ref. Ares In accordance with EN ISO 17050-1:2004 

 

Model number (unique identification of the product): KK 381 E 

Name and address of the manufacturer or his authorised representative: Scandomestic A/S 
Linåvej 20 
8600 Silkeborg 
Denmark 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the 
manufacturer (or installer): 

Scandomestic A/S 
Linåvej 20 
8600 Silkeborg 
Denmark 

Object of the declaration (identification of product allowing traceability. It 
may include a colour image of sufficient clarity to enable the identification 
of the product, where appropriate.) 
 
Product: Display cooler 
Brand: Scancool 
Colour: Silver/glass 
Model name: KK 381 E 

 
 
 
 
 
 
 
 

The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the 
relevant Union harmonisation legislation: 

EN 61000-3-2 

References to the relevant harmonised standards used, or references to the 
specifications in relation to which conformity is declared: 

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC 
2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019 
EN 60335-2-89:2010+A1:2016+A2:2017 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,  
EN 61000-3-2:2019   
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
 
Weee directive 2002/96/EC 

Machine directive 2006/42/EC  
EMC 2014/30/EU 

Where applicable: the notified body ... (name, number)… performed … 
(description of intervention)… and issued the certificate: 

RoHS 2011/65//EU 

Additional information:  

 

Scandomestic A/S   

 



 
 
 
 

 

  EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Ref. Ares In accordance with EN ISO 17050-1:2004 

 

Model number (unique identification of the product): KK 421 E 

Name and address of the manufacturer or his authorised representative: Scandomestic A/S 
Linåvej 20 
8600 Silkeborg 
Denmark 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the 
manufacturer (or installer): 

Scandomestic A/S 
Linåvej 20 
8600 Silkeborg 
Denmark 

Object of the declaration (identification of product allowing traceability. It 
may include a colour image of sufficient clarity to enable the identification 
of the product, where appropriate.) 
 
Product: Display cooler 
Brand: Scancool 
Colour: Silver/glass 
Model name: KK 421 E 

 
 
 
 
 
 
 
 

The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the 
relevant Union harmonisation legislation: 

EN 61000-3-2 

References to the relevant harmonised standards used, or references to the 
specifications in relation to which conformity is declared: 

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC 
2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019 
EN 60335-2-89:2010+A1:2016+A2:2017 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,  
EN 61000-3-2:2019   
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
 
Weee directive 2002/96/EC 

Machine directive 2006/42/EC  
EMC 2014/30/EU 

Where applicable: the notified body ... (name, number)… performed … 
(description of intervention)… and issued the certificate: 

RoHS 2011/65//EU 

Additional information:  

 

Scandomestic A/S   
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